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Előfizetési feltételek
helyben házhoz hordva va^y vidékre 

postán küldve:
Egész évre.................................... 12 kor.
Fléévre......................................6 kor.
Negyedévre.................................. 3 kor.

Egyes szám ara 16 fillér.

Hirdetések dija;
f” -czentiméterenként 6 fill. Kereske­
dik ésgyároiok külön árkedvezmény, 

ben részeiülnek.

Nyílt tér eora 40 fillér.

POLITIKAI. TÁRSADALMI es KÖZGAZDASÁGI LAP.

AZ ALSÓFEHÉRVÁRMEGYEI GAZDASÁGI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Szerkesztőség
hová a lap szellemi részét illeti 
közlemények intézendók: Főtér 38 
szám földszint. — Értekezni lehet 

naponta d. e. 10—12 órákban. 
Előfizetések és hirdetések a lap 
kiadóhivatalába 

(Könyvnyomda és Papirárugyárr. t. 
küldendők.

Egyes számok kaphatók : Földe» 
Ede, Cirner József és Grün- 

f e 1 d Dávid kereskedésében.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Megjelenik hetenkint kétszer-, csütörtökön és vasárnap.

A népoktatás reformja.
Május hó 27-én nyílt meg az az ankét, mely Berze- 

viezv Albert kultuszminiszter meghívása folytán a nép­
oktatásra vonatkozó uj törvénytervezet megbeszélésé­
vel foglalkozott. Az ankéten képviselve vannak : a mi­
nisztérium, a hivatalos és nem hivatalos szakférfiak 
s a különböző egyházaknak, mint iskolafentartó tes­
tületeknek meghívott képviselői.

Az értekezletet magas szárnyalásu beszéddel a kul­
tuszminiszter nyitotta meg, a ki nagy hatással érvelt 
a magyar állam azon joga és kötelessége mellett, hogy 
a magyar nyelv tudását minden állampolgártól meg­
követelje.

Ezen czél szolgálatában lelkes buzgósággal támogat­
ták a minisztert Várossy Gyula székesfehérvári r. k. 
püspök, Fehér Ipoly pannonhalmi főapát, Antal Gábor 
dunántúli és dr. Bartók György erdélyi ref., Zeleuka 
Pál ág. ev., Firczák Gyula gör. k. püspökök, Justh Gyula, 
Polónyi Géza és Komjáthy Béla függetlenségi párti 
képviselők.

A legnagyobb örömmel és megelégedéssel kell látnia 
minden hazája és nemzete haladását és erősödését 
szivén viselő polgárnak, hogy az ankét eddigi ered­
ményei a várakozáson felül kielégítők s a legszebb 
reményekkel biztatnak a törvénytervezetnek javaslattá, 
majd törvénynyé válására nézve. Alig vegyült disszo­
náns hang az eddigi tárgyalásokba. Voltak, kik a ter­
vezetbeli czélokat s eszközöket sokalták. Voltak, kik 
keveselték. De a két görög egyház érsekeinek kivéte­
lével mindenki örömmel üdvözölte az eszmét: a ma­
gyar nyelv terjesztésének, a magyar nemzet erősitésé- 
nek eszméjét, a mit a tervezet czéloz.

Azzel a merev felekezeti vagy jobban mondva: nem­
zetiségi teudencziával szemben, melyet ezen két érsek 
képviselt, örömmel hivatkozunk a május 30-iki tárgya­
lás szónokai közül Komjáthy Bélára és dr. Firczák 
Gyulára, kiknek emelkedett hangú beszéde általános 
tetszést keltettek.

Komjáthy Béla: Úgy veszi észre, hogy addig 
minden szónok felekezeti szempontból beszélt. Az ve­
zette őket, hogy felekezetűk érdekét megóvják. Midőn

TCRB1G2A,

Rákóczi hazajön!
Irta: Révai Károly.

Márványtenger partján enyhe szellő susog, 
Lombjukat ringatják örökzöld cziprusok, 
Kikeletre fordult; nyílnak a virágok, 
Rákóczinak sírján friss koszorút látok.

Elnémult a tenger; tükrén a nap játszik, 
Sötétkék vizében fényes arcza látszik ; 
Ünnepélyes csönd van, egy hullám se, rezdül, 
Mintha az istenség vonulna keresztül.

Ki járt ott? ki hintett virágot a sírra? 
Melyen a magyarnak múltja vau föliiva. 
Gyászos, sötét múltja, fényes jövendője. 
Szabadságot hirdet mindegyik betűje.

Vándorló madarak hozták a hirt erre:
A Rákóczi sírja kivirult egyszerre!
Tiszta hófehérben egy királyné járt ott,
S Rákóczi sírjára szórta a virágot.

Tengerparti szellők enyhe fuvalomja,
Örökzöld cziprusok ringatózó lombja,
Sima tenger tükre, vándorló madárkák 
Esküsznek mindnyájan: a királynét látták!

Fehér márvány arczczal a sírnál megállóit, 
Hófehér kezével szórta a virágot;
Madárkák elbujtan lesték és fölirták.
Hogy imigy köszönté Rákóczinak siiját.

ő ide belépett, hitelveit és az egyházi szempontokat, 
kívül hagyta. Tisztán az állami érdek irányítja. A köz­
oktatás állami feladat. Ezt a működő más tényezők 
tisztán csak az átruházás alapján gyakorolhatják. Na­
gyon helytelennek tartja, hogy ebbe felekezeti szem­
pontokat kevernek bele. Különösen veszélyes ez, mi­
helyt más velleitásokkal összefüggésben van. Ha elég 
vakmerőéit egyes nemzetiségek az állam ellen állást 
foglalni, mi nem lehetünk oly gyávák, hogy ezt tovább 
elnézzük. A közoktatás államosítását kívánja az egész 
vonalon, ez az egyedüli alap, a melyre a nemzet jövő­
jét fel lehet építeni. Minden állam igy járt el.

Hivatkozik a német császár mintájára, aki iskolai 
ügyekben azt hangoztatta, hogy még a hitoktatásnak 
is nemzeti irányban kell történnie. Az állam csak akkor 
lesz erős és magyar, ha iskolája kezében lesz, mert 
akié az iskola, azé az állam. Beszéde során fejtegeti 
a görög-katholikus magyar kispapok képzésének hiányait 
az egység szempontjából. Majd áttér a liturgikus nyel­
vekre, Magyarországon van román, vau szerb, van latin 
liturgikus nyelv, csak magyar nincs. Történelmi ada­
tokkal világítja meg, hogyan keletkezett a mostani 
állapot I. Rákóczi György intézkedéséből folyólag. Ezek 
a fejlemények igazolják a magyar liturgikus nyelv 
iránt felhangzó kívánságokat. Kéri a kormányt, hogy 
az erre ezélzó törekvéseket támogassa. A görög keleti 
orthodox egyházat nemzeti egyháznak ismerte el a 
törvény. Ez nagy hiba volt, de senki sem gondolta, 
hogy ezt a magyar állam ellen politikailag fogják 
kihasználni. Aposztrofálja a nemzetiségeket, hogy ne 
csináljanak frontot az állami érdekek ellen, hanem 
fogjanak kezet a magyarsággal és akkor minden törek­
vésüket, amely nem tagadása a magyar nemzeti törek­
véseknek, elő fogjuk mozdítani. A javaslatot, mert ő 
előre való lépést lát benne, a részletes tárgyalás alap­
jául elfogadja.

Firczák Gyula püspök azt mondta, hogy az állam­
nak egyik legfontosabb feladata, hogy jó tanügyről 
gondoskodjék és különösen helyes népoktatási politi­
kája legyen. Azonban egyik sem önczél; mindegyik 
csak arra való, hogy derék polgárokat neveljünk. A 
törvénytervezet, bár bizonyos tekintetben megszorítja

„Légy üdvöz nagy lélek ott a túlvilágon! 
Engesztelő szóval küldött a királyom.
Bocsáss meg! lásd mi is megbocsátunk néked, 
Legyen a miénk is a te dicsőséged !“

„Kapuczinus zárda kripta üregében,
Sok porló királysziv reszket örömében;
Nyújtsd kezed Rákóczi! gyere haza hozzánk! 
Tárt karokkal vár rád egész Magyarország! “

„Az én ősz királyom azt súgta fülembe,
Mikor a virágot adta a kezembe :
— Engeszteld ki őtet átdöfött, sziveddel! — 
Rákóczi bocsáss meg! a múltad feledd el!“

... S hazajön Rákóczi, a királyné hozza! 
Megfakult emlékét újra aranyozza.
Hazajön Rákóczi! Jöjjetek eléje!
Örök áldás szálljon a király fejére !...

az egyházak jogait, mégis megnyugtatókig hat reá, mert 
czélszerüségi, pedagógiai és magyar nemzeti szempont­
ból helyes irányt követ. Emellett bölcs mérséklettel 
kerüli a túlzásokat. Egyszerűen azt akarja, hogy Ma­
gyarországon az egész vonalon minden népiskolában a 
magyar nyelv mint kötelező tárgy nemcsak gramatikailag 
taníttassák, hanem hogy teljesen megtanítsuk a gyer­
mekeket az állam nyelvére. Ehhez az államnak joga 
van és ez az államnak egyik kötelessége. A jó tanügyi 
politika államfeuntartó erő. De ennek első követelmé­
nye, hogy ez minden izében magyar legyen.

A Prot. Nőegyesület kérdéséhez.
I.

A Nagyeuyeden megalakulóban levő „protestáns 
ti ő e g y es ü 1 e t“ ügyében a „Közérdek“ hasábjain Jancsó 
Sándor ev. ref. lelkész és Török Bertalan országgyűlési 
képviselő között folyamatban levő s fájdalom nem tisz­
tán tárgyilagos vitában személyemre is hivatkozás tör­
tént Ugyanis Török Bertalan tisztelt barátom mintegy 
tanuul hiv fel arra nézve, hogy a közelmúlt évtizedek­
ben, Nagyenyed városban, társadalmi téren a jótékony­
ság erénye gyakorlásának terén vallásfelekezet szerinti 
különválás és külön tevékenykedés nem volt gyakor­
latban. Tanúskodásra hiv fel, hogy Nagyenyed város 
intelligens társadalma, tekintet nélkül arra, hogy az 
illető egyén mely hitfelekezethez vagy nemzetiséghez 
tartozott, működött közre a múltakban, hogy Enyeden 
minden üdvös czél megérdemlett támogatásban része­
süljön.

Teljes mértékben igazat, adok Török Bertalan tisz­
telt barátomnak. Mindezek a régebbi és a közel múlt­
ban nálunk Enyeden igy történtek. Felekezeti különb­
ség nélkül működött közre városunk társadalma, hogy 
Enyeden a segélyezésre szorultak lehető támogatásban 
részesüljenek; sőt felekezeti különbség nélkül sietett 
városunk társadalma odahatni, hogy a nálunk létező 
hitfelekezetek némely különleges czéljai is kellő támo­
gatásban részesüljenek. Élénken emlékszem, hogy mi­
dőn az enyedi ref. egyház tornya fedelének megujitá-

Ladamos.
Közli: Szentkatolnai Bakk Bűdre.

I.
Alsó-Fehér vármegye kisenyedi járásában levő kis­

község, a Visza (Weissbach) völgyében, a kiskapus­
nagyszebeni vasúti szárnyvonal nyugati szomszédságá­
ban.

Szomszéd községek: keletről Szelindek ésRüss,délre: 
Vízakna, nyugatra Mundra s Alamor, északra Hááság 
és Örményszékes.

Nevezete az eddig előttem ismert Írott adatok sze­
rint: Ladendorf (1372)1 Ladmos(1496) Ladamos (1499); 
román neve: Lamues, Lamnesiu.

1 Oraz. levéli, diplomatikai oazt. 1372. dl. 6040.

A Ladendorf nevet valószínűleg a szászoktól kapta. 
Hihetőleg 1372-ben előforduló Ladendorfer család La­
damos német nevétől vette nevezetét; mely családból 
a jelzett évben Ladendorfer Jóiig és Pál előfordulnak.

Hogy a Ladamos (Ladámos) nevet mikor kapta, 
annak idejét adat hiányában egész pontosan megha­
tározni nem lehet.

A végi okmányokban „Ladomosi-praedium“ nevezet 
alatt is emlittetik.

Ismert legelső tulajdonosa: a „Vízaknai“ főrangú 
család volt. Mely Ladamost már 1409-ben bírta1 s mely 
a vízaknai Geréb-ház és örökös királybiróságnak is 
1222-től fogva birtokossá volt.

Vízaknai Miklós id. 1428—1467-ben birtokolta; 
ki 1444—1451. Erdély vicze-vajdája, alkormányzója, 
1460—1464. vajdája és a székelyek ispánja volt. Nőül 
bírván a családi régi fény, vagyoni hatalom és sze­
mélyes összeköttetések folytán hires erdélyi vajda Uj- 
laky Miklósnak Krisztina leányát. Id. Vízaknai Miklós 
1465. aug. 7-kén végrendelkezvén2, terjedelmes birto­
kából kiegyezés szerint, melyek Erdélyben és Szlavó­
niában voltak, hagyományozott unokatestvére ifj. Víz­
aknai Miklósnak és figyermek hiányában, leányainak: 
Magdalénának (Guthi Országit Sebestyénné)3, Potentiá- 
uak (Bogáthy Lászlóué) és Borbálának (Parlaghy György- 
uének).

Vízaknai Miklós id. halála után legidősbb leánya 
Vízaknai Magdalena birtokolta Ladamost (Guthi 
Országh Sebestyénné), ki 1495. május 21-éu a gyula- 
fehérvári káptalannak adta4. Hidegvíz, Mihályfalva,

1 Turul, XV. k. 23. 1.
2 Sachs. Nat. Aiehiv. II. 239.
3 Guthi Országh Sebestyén öcacse volt Guthi Országh Mihály ná­

dornak.
1 Orsz. levélt, dl. 30947.
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Sára kellett alapot teremtenünk, midőn a várbeli ref. 
papilakot építettük, midőn orgonánkat újítottuk meg, 
midőn építészeti mübecscsel biró ősi nagy templomun­
kat restauráltuk, melyhez nem egy kiválóbb történelmi 
esemény emléke fűződik, élénken emlékszem, hogy mind­
ezen különleges kálvinista üdvös ezé lók anyagi támo­
gatása érdekében a helybeli lóm. kath egyház híveinek 
jobbjai ép úgy buzgólkodtak, mint ev. ref. egyházközsé­
günk hívei, s viszont, mikor a helybeli róm. kath. 
egyház jutott szorult helyzetbe s társadalmunk áldozat- 
készségéhez folyamodott, mi is enyedi kálvinisták min­
den ilyen alkalommal meghallottuk annak segélyért 
esdő szózatát.1

Emlékezem, hogy mikor theol. akadémiánk megtar­
tásáért folyt erdélyi ev. ref. státusunkban az elkesere­
dett küzdelem, minő hévvel küzdöttek velünk, enyedi 
kálvinistákkal, egy sorban róm. kath. hiten levő polgár­
társaink, hogy a nagy fejedelem, Bethlen Gábor feje­
delmi intézetén sérelem ne essék.

Arra is emlékszem, hogy az újabb időkben enyedi 
róm. kath. vallásu egyének alapítványokat tet­
tek a Bet h le u-k oil. és a nagyenyedi e v. ref. 
egyházközség oltárára. Tudomásom van arról, 
hogy nagyenyedi róm. kath. hiten levő család buzgól- 
kodott első sorban, hogy a borosbenedeki ref. egyház- 
község temploma jókarba hozassék.

Ennek a hitfelekezetek között létező testvéries vi­
szonynak lehet köszönni jelentékeny mértékben, hogy 
városunkban a különböző felekezetű magyar egyházköz­
ségek az 1849. évben szenvedett romlásaikat Isten sege­
delmével helyre épültek.

Arról is tanúságot tehetek, hogy társadalmi közéle­
tünkben felekezeti különválásra irányuló törekvések, 
bárhonnan is indultak ki ezek, enyedi intelligens tár­
sadalmunkban a közelmúlt időkben nem érvényesültek. 
Visszautasította az ily czélu törekvéseket minden alka­
lommal Nagveuyed város müveit társadalmának emel­
kedett, nemes goudolkozásu, erős hazafiul érzülete.

De hát ezt a testvéries viszonyt nem fenyegeti leg­
távolabbról sem felbomlással a városunkban felállítandó 
„protestán uőegyesület“. Ennek a létesülőben levő nőegye­
sületnek ugyanis nemcsak az lesz a feladata, hogy a 
szegényeket lehető támogatásban részesítse városunkban, 
felekezeti különbség nélkül, hanem lesznek k ü 1 ö u- 
leges vallástársadalmi c z é 1 j a i is. Sőt első­
sorban ilyen czélok szolgálatára kell azt megalakíta­
nunk.

Különleges prot. vallástársadalmi czéljainak támo­
gatására társadalmunk róm. kath. valláson levő nőit tö­
megesebben előlegesen azért nem mertük felkérni, 
nehogy esetleg visszautasításban részesüljünk ; de öröm­
mel fogadja tagjai sorába a prot. nőegyesület a róm. kath. 
hiten levő nőinket is. Ennek az egyesületnek kizáró jel­
lege avagy törekvései nincsenek, de igenis vaunak 
különleges vallástársadalmi czéljai. Abban 
a reményben vagyunk, hogy ezeket a czélokat több 
eredménynyel fogjuk szolgáltatni, ha egy erős, szer­
vezett nőegyesületet állítunk munkába, mint a minő ered-

Yessződ, Újfalu, Alsó-, Felső-Bolya, Ingodály, Salkó, 
Saldorf, Longodár, Sztiuo, (itt jő Ladamos), Farkastelke, 
Kis-Sebes, Táté, Ózd (fehérmegyei) Jövedics, Balázs- 
telke (küküllőmegvei) falukban levő birtokaival együtt1.

1496. jau. 29-éu (feria quinta prox. port fest. b. Pauli 
apt. corv.) Kolozsvárt kelt levelével Drágfy Bertalan 
erdélyi vajda meghagyja a kolozsmonostori Kouventnek, 
hogy az erdélyi káptalant Guthi Országit Sebestyén 
neje Vízaknai Magdolna hagyományozott fenn elősorolt 
birtokaiba, Ladontossal együtt igtassa és helyezze be2. 
Mit a Kolozsmon. Konvent teljesített is s ugyan azon 
1496. évi márczius 20-án a jelzett vajdának jelentést 
is tett: hogy az érd. káptalant a hagyományozott fal­
vakban levő birtokaiba Vízaknai Magdolnának beve­
zette s az ellenmondókat a vajda elébe megidézte3.

Vízaknai Magdolna a Legatio-testameutoriában em­
lített helységeket, s azokkal Ladamost is, a gyulafe­
hérvári káptalannak „p r o v o t i v i s s a c r i su sz.-misék 
mondása végett hagyta4.

Azonban, ellenmondott Iudaly Pál neje Erzsébet a 
Táté György leánya, testvéreivel együtt Táté és Ozdot 
véve; hasonlóan ellenmondóit Oláh István itj. Vízaknai 
Miklós özvegye Kata, fia Fereuczs leányai: Affra,Bor­
bála, Kata és Magdolna nevében a Hidegvíz, Mihály- 
falva, Vessződ, Újfalu, Alsó-Bolya, Felső-Bolya, Salyko, 
Sáldorf, Langadár, Sztino, Ladamos, Farkastelke, Jöve­
dics és Balázstelki részjószágokat véve; Szászsebes 
bírája és esküttei pedig Kis-Sebest véve5.

' Orsz. levélt. D 1. 30947. Kolozsmon. levélt. Kiiküllő 0. 1.
2 Kolozsmon. konvent Transsumptnma. 952. sz. Divers. Comit. Cista II. 

fase. II. nr. 35. Kiiküllő C. 1.
3 Eredeti Papiros 32—32 cm. pecséttel. Divers. Comit. Cista II. 

fase. II. nr. 35.
4 Kolozsmon. lev. Küküllő. V. 6.
5 Gynlafeh. kápt. lev. Cent. B. nr. 65. Egyszerű papíron, zártlevél, 

vajdai pecséttel.

ménynyel, elégséges szervezet hiányában ez ideig szol­
gáltak önként. Az enyedi népes e v. r e f. e g y h áz- 
község erősbülése bizonyára magyar nem­
zeti érdek is itt Enyeden, Alsó-I ebéi v át­
megy e központján; ha tehát arra törekszünk, 
hogy ezt az egyházközséget erősítsük derék nőink mun­
kába állítása által, magyar nemzeti érdeket is szolgá­
lunk a nélkül, hogy az eddigi testvéries v:szonvt Enye­
den legkevésbé is zavarni akarnánk. Rejtegetett czél- 
jaink bármelyik enyedi egyházközség ellen bizonyára 
nincsenek, a mint hogy eddig sem voltak.

Nézetem szerint a „Közérdek“-ben ez ügyben eddig 
folyt nem eléggé tárgyilagos vita fogyatkozása abban 
nyilvánul, hogy a vitázó érdemes férfiak a létesülendő 
prot. nőegyesület feladatának csak egyik ágát, t. i. a sze­
gények segélyezését emelték ki és vitatják és elhall­
gatják azt a mi ép oly lényeges, sőt talán ennél is lé­
nyegesebb : a különleges prot. társadalmi 
czélok szolgálatát.

Ha csak a szegények segélyezését czélozuák a prot. 
nőegyesület felállítása által, akkor természetesen okosabb 
dolog volna e c/.él szolgálatára felekezeti jelleggel nem 
biró nőegyesületet létesíteni városunkban, de hát értsük 
meg, hogy nemcsak ez a c z é 1.

Általán igyekezzünk megérteni egymást. Igyekezzünk 
megbecsülni egymást. Ha ezt az elvet szemeink előtt 
tartjuk vitánkban, társadalmi viaskodásunkban, akkor­
ié nn marad Enyeden a régi testvéries viszony egyes 
egyének, valamint társadalmi osztályok és hitfelekeze­
tek között; ha gpedig félreértjük egymást, az esetben 
társadalmunk szomorú jövőnek néz elébe, ettől pedig 
óvjon Isten minket enyedieket.

Szilágyi Farkas.

II.
Hiszem, hogy a „Közérdek“ szerkesztősége megadja 

nekem ismét a „vendégjogot,“ — melynél fogva szól­
hatok. —

Kénytelen vagyok megint szólani. Isten látja lelkem,
— nem szívesen vitázom ebben a kérdésben, melyet 
egyenesen egyházam és vallásfelekezetem bel ügyé­
nek tartok, s tart mindenki, a ki elfogulatlan ítéli 
meg a kérdést.

Mi e gy ház t á rsad a 1 m i névvel ruházzuk fel az 
ilyen fajta működést; — és pedig azért, mert annak 
köre nemcsak a templomra, hanem keresztyén test­
vérinkre, mint társas lényekre terjed ki a szeretet és 
könyörület 'alakjában. — Szeretetet jés könyörületet 
terjeszteni első sorban az egyház, — mint olyan hiva­
tott. — Miután erre ismételtein felhivattam: szótanom 
kell megint, mert úgy vélem, hogy ha nem tenném, 
álláspontom és lvvatali állásom ellen vétenék.

Ngs. Török Bertalan utóbbi czikkének ama részére, 
melyben az „embert“ és „palástot“ említi fel, nem 
reflektálok bővebben, mert én abban a hitben, sőt 
biztos meggyőződésben vagyok, hogy ő azt akár pap­
ságomra, akár ember voltomra dehonesztáló er­
kölcsi értelemben nem használta, — nem hasz­
nálhatta; mert mindenki előtt, a ki engem is­
mer, nyilvánvaló, és napfényhez hasonlóan vilá­
gos dolog úgy magán, mint hivatalos életem! — 
Ezt ő is jól tudja, s ezért őszintén mondom s hiszem, 
hogy ő ezen szavait igy nem érthette semmikép.

Ezt a passzust tehát figyelmen kívül hagyom. Csu­
pán annyit jegyzek meg, hogy a mi fogalmaink szerint 
a palást és ember egymást nem zárja ki, sőt nagyon 
is feltételezi!...

A kérdés érdemében pedig most sem mondhatok 
egyebet, mint a miket eddig elmondottam. — Itt első 
sorban is félreértést látok, melyet az kelthetett, hogy 
mielőtt elvi ellenfelem apró részleteiben is megismerte 
volna az ügyet, egy általánosságokban mozgó, s inkább 
hangulat keltésre szánt referáda alapján Ítélte meg a 
dolgot.

Magyar protestáns egyesület soha még 
kárára nem volt se a magyar társadalomnak, 
se az igaz magyar h a z a f i s ág n a k, — ezt nem 
én állítom, hanem a részrehajlatlan história bizonyítja 
minden lapján. Hogy ma, — annyi vész és vihar után
— e hazában még mindig magyarul beszélnek és 
magyarul éreznek: abban oroszlán része a magyar 
protestáihizmusnak, — speczialiter a magyar kálvi- 
nizmusnak van.

Ne féltse hát Nagyságod egy ilyen egyházi egyesü­
lettől szeretett városunk n a k békéjét, egyetértését 
és magyarságát se, mert biztosítom, hogy ártani nem 
fogunk annak, a mi előttünk is kívánatos, előttünk is 
szent dolog! Hogy a sokat hangoztatott társadalmi 
békességen, nem most, hanem már sok év óta bizonyos 
hézagok ültettek; hogy az u. n. felekezeti türel- 
messég is, nehány év óta, és pedig merem mondani 
nem általunk, — bizonyos mértékig fictivvé és 
látszólagossá tétetett: arra szükebb körünkből és vol­
nának megdönthetetlen adataim, de a mig végleg 
nem provokál valaki, addig keserű cseppeket mindnyá­

junk jól felfogott érdekében, nem akarok vegyíteni az 
ügy tárgyalásába.

Legyen meggyőződve Török Bertalan, hogy a viszonyok 
az utóbbi 10 év óta egyházi téren is rengeteget vál­
toztak, — ezt csak az nem veszi észre, a ki nem akarja, 
— s ha azok a dicső emlékű férfiak, a kikre velem 
szemben hivatkozik most élnének, a jelen viszonyok 
között ők is bizonyára másképen járnának el; mert 
őszintén és nyíltan szólván: nekünk protestánsoknak 
ma már sürgősen védekeznünk kel, ha gyáván 
elveszni nem akarunk, az ellenünk nyíltan bevallott 
támadásokkal szemben. Azon a téren védekezünk, a 
melyen legsikeresebben ostromolnak : egyháztársa 
dal mi téren. Mi ezt a teret eddig elhanyagoltuk ; 
de az ellenfél megtanított felismerni azt, hogy hol 
vagyunk gyengék. Erősítenünk kell a protenstáus köz­
érzületet, segítenünk a nyomorultakon és szenvedőkön 
mint egyház is, hogy ne érhessen az a vád, hogy 
mi a szegényekért és szenvedőkért semmit se teszünk 
akkor, a mikor más egyházak már régen tesznek, s a 
hálát élvezik a mint meg is érdemlik, a hozzájuk 
való fokozottabb ragaszkodás alakjában. Beteg és 
szegény segélyezésnél pedig alig ha lehet egyháziasabb 
czél.

A magyar protestántizmus a mig egyenes veszedel­
met nem látott, természeténél fogva mindig hallgatott, 
sőt nem egyszer elszunyadott; ha vihar tört ki és 
súly nehezedett rá, csak akkor tömörült, mutatta meg 
ellenállóképességét, tevő és alkató erejét.

Annak is, mint a természetnek, olykor szüksége volt 
a tisztitó viharra, mert főként a protestántizmusra 
igaz a mondás, hogy: „ereseit sub pondere palma! “

Mi élni akarunk; nekünk tennünk és tömörülnünk 
kell, s ez az eszme hozta létre a kérdéses egyesüle­
tet is; s ez hoz létre egyházkerületünk vezetősége és 
püspöke öntudatos intézkedése közbejöttével csaknem 
minden helyen számtalan ilyent!...

Ezekben ugv hiszem, protestáns egyházunk 
szempontjából eléggé kimutattam a „szüksé­
gességet“ és „czélszerüséget“ is, mire ellen­
felem felhívott. A „jogosultságot“ maga is elismerte ! 
Vajha nemsokára belátná aggodalmainak alaptalanságát, 
s a vita tárgytalan voltát is!

Még csak azt jegyzem meg, hogy a „nagyenyedi 
protestáns nőegyesület“ egyik szerve lesz városunk 
legnépesebb, és igy a vezetésre hivatott s jogosult 
protestáns egyházának: a reformátusnak. Megala­
kulását bejelenti az egyháztanácsuak, különben már 
az előmunkálatokban is részt vett az egész egyházi 
elöljáróság; működéséről minden évben beszámol, 
s nem remélt, de megtörténhető feloszlása esetén 
vagyonát az ev. ref. egyháztanács dispositiója alá bo­
csátja. Végül: épen azért lesz felekezeti jellegű, 
hogy más már fennálló jótékony egyesületek szándé­
kát félre ne magyarázhassák, s benne esetleg riválist 
ne láthassanak.

Majd különben a június 5-én tartandó alakuló köz­
gyűlés által jóváhagyott alapszabályokat, minden 
kétség és titkolózás! látszat eloszlatására ezen a helyen 
is közzé tesszük.

Én e kérdésben — Isten látja lelkemet, tovább vi­
tázni nem akarok, s ha nem kényszerítenek rá, nem 
is teszem!

Vajha az egyesület szeretettel teljes, áldásos műkö­
dése mihamarább eloszlathatná az aggodalmakat!

Jaucsó Sándor.

Vegyes hírek.
— Lapunk mai száma 6 oldalon jelenik meg.
— Br. Bánffy Dezső képviselő. A szegedi felső 

kerület br. Bánffy Dezső t, az Ujpárt vezérét május 
31-én orsz. képviselővé választotta.

— Dr. Varró László polgármester, mint magán­
levelekből értesülünk, teljesen jól érzi magát s előre­
láthatólag testi és szellemi erejében felfrissülve fog 
haza érkezni. Isten hozza mielőbb s minél egészsége­
sebben vissza körünkbe!

Katonai szemle. Wirtsologi Ruprecht Vilmos vezér­
őrnagy, a VI.honv.-ker. parancsnoka, május 30., 31-én meg­
látogatta honvéd-zászlóaljunkat s azt megszemlélvén, a 
tapasztalt rend és a legénység képzettsége felett elis­
merését fejezte ki. Az uj parancsnok a megyei és vá­
rosi közigazgatási vezérférfiaiuál is tisztelgett.

— Váró Ferenczet, a Bethlen-kollégium tudós taná­
rát, ki nagy számú és nagy értékű tudományos dolgo­
zatai mellett önálló és művészileg fordított költemé­
nyeivel s főkép mint a széppróza mestere kitűnő iro­
dalmi érdemeket szerzett, az Erdélyi Irodalmi Társaság 
f. hó 28-iki közgyűlésében egyhangúlag reudes tagjává 
választotta. A buzgó és sikeres munkássággal szerzett 
kitűnő érdemek ezen elismeréséhez melegen gratulálunk.

— Halálozás. Torczkószentgyörgyi Thorotzkay Sán­
dor, mint apa; özv. Thorotzkay Lajosué szül. fricsi
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fékét0 Iréné, mint neje; báró, Rudnyánszky Bóláné 
ül Thorotzkay Mária, mint nővér és félje báró 

Rudnyánszky Béla kiv. tábla bivó Thorotzkay István,jtlUinj --- J - ---y

mint testvér; Mezey Lajosué szül. Thorotzkay Ilka, 
mint mostoha testvér; Thorotzkay Elek, mint nagy- 
b;UV,t a maguk és több rokonaik nevébe mély fájdalom­
mal tudatják a jó fiú, szerető férj és önfeláldozó test­
őr Toroczkószentgyörgyi Thorotzkay 
Lajos-nak május hó 29-én reggeli 8 órakor, 48-éves 
korában, boldog házasságának második évében történt 
gyászos elhunytál. Hült tetemei május hó 31-én d. e.
H órakor, a l óm. kath. vallás szertartása szerinti be- 
«zeutelés után, behelyeztettek örök nyugalomra a 
toroczkó-szeutgyörgyi sírboltban.

_Gyászhír. Dózsa Kálmán törvényszéki bíró,
íiauyenyedvárosi virilis képviselő, május 30-án, Csík­
szeredában elhalt. Kolozsvárt temetik el.

— Gőzfürdő Nagyenyeden. Sok sikertelen ki­
viét után végre a megvalósulás útjára jutott egy ége­
tően szükséges egészségügyi intézményünk kérdése. A 
gőzfürdő fenntartása, különösen Papp János gyárigaz- 
gató lelkes buzgólkodása folytán, ki főképpen évi bér­
letek szerzésében fáradozott, biztosítva van. A fürdő 
tervezetét, mely bizonyosan érdekli olvasó közönségün­
ket, lapunk következő számában részletesen fogjuk kö­
zölni.

— Uj óvóiakola Nagyenyeden. A terv, melyről 
par hét előtt hirt adtunk, valóra vált. A báró Kemény Ist- 
váu-féle, jelenleg a város tulajdonát képező főtéri ház 
udvar kertjében junius hó 1-én magánóvoda nyílt meg 
Babos Irén k. a. okleveles óvónő vezetése alatt. — Az 
óvoda fényes berendezését Scheidet József áldozatkész­
ségének köszöni. A gyönyörű Sziklay-féle színes állat­
képek, biológiai rendszerben töltik ki a nagyterem tisz­
taságtól fehérlő falait. A szép fenyves udvar tágas ját­
szóhelyet nyújt a kedves apróságoknak és kis rózsáskei t 
is üdíti a gyermekek és látogatók lelkét. Egy szoba ruha­
tárnak van berendezve, hol hűvös étekszekrény sem hiány­
zik. Az udvari játszóhelyen poroudhordó talicskák és faka­
rikás játékok stb. foglalják el az apróságokat, egy fö­
dött udvari játszóhely pedig a tüzőnaptól és esőtől 
óvja meg őket, hogy nyári időben minél több időt tölt­
hessenek a szabad levegőn. Barcsay helyettes tanfel­
ügyelő május 31-én az intézetet megszemlélvén, a 
megnyitási engedélyt megadta. A kisdedek korlátolt 
számban (30) vétetnek fel, bogy kellő felügyelet alatt 
legyenek tarthatók. A havidij egy kisdedért 4 korona.
A szükséget pótló intézményhez a létrehozóknak és a 
város közönségének szerencsét kívánunk! Virágozzék!

_ Névmagyarosítások városunkban. Dicsére­
tes és igaz hazafias mozgalom vau városunkban a nagy- 
enyedi Kossuth Lajos asztaltársaság kezdeményezésére. 
Ugyanis több lelkes tagja aláírási Ívvel felkérte mind­
azokat, kiknek idegen hangzású neveik vannak, hogy 
nevüket magyarosítsák meg; a lelkes törekvésnek a 
mai napig igen szép eredménye van, mert mintegy 40 
aláíró óhajtja nevének magyarosítását. A névmagyaro­
sítást az asztaltársaság intézi.

— Országos ref. tanár gyűlés. Május hó 24. és 
25. napjain tartotta a ref. tanárok ifjú de erős orszá­
gos egyesülete évi közgyűlését Pápán. Az ország min­
den részéből sokan keresték fel a Dunántúlnak ezt a 
kellemes és vendégszerető városát. Kollégiumunk részé­
vül ott voltak: Báthory Gyula, Fogarasi Albert, Foga- 
asi Béla, Hegedűs Zsigmond és Lázár Istváu tanárok.

Az első nap legérdekesebb részót azon ünnepi beszé­
dek képezték, melyet Dóczi elnök megnyitóul tartott,
- melyekkel Antal Gábor püspök, Hegedűs Sándot tó­
fűdnek, Beöthy Zsolt, az általános tanáregyesület 
elnöke és Kolozsvári József, Veszprémmegye főispánja 

közgyűlést üdvözölték. Felolvasást tartottak az első 
nap: Zoványi Jenő „Az 1848. XX. t.-czikk és a közép- 
»kola“ czimmel. Kiss Ernő Veszprém megye ref. köz­
epét ismertette érdekes előadásban. Másnap Logaiasi 
Albert „A gimnázium és az élet“ czimeu tartott tet­
őssel jutalmazott felolvasást. A tanárokat az első nap 

dunántúli ref. egyházkerület, második nap a pápai 
kollégium tanárkára látta vendégül. Közgyűlés után 
i.integy 120 tanár gondosan előkészített és szépen si­

került kirándulást tett a Balaton körül
- Egyházkerületi gyűlés. F. hó 27. * 28- 

tápjain rendes évi közgyűlést tartott az érd. ref. egy­
terűiét. A megalakulás után Bartók György püspök 

íelolvasta évi jelentését, mely htt képét adja ^ 
áznak. Előbb elősorolta a szép számú uj alapRvány - 

nat és panaszolta, hogy sok a betöltetlen leikés i á 'ás 
A püspök óva inti egyházát attól, hogy a pohtika. és 
ársadalmi téren oly veszedelmes páitos o s °

házba bevitessék. A népoktatási törvény tervezetéről 

ötömmel és elismeréssel szólt. E teiveze e , .
lóra Válik, a nemzeti nevelés előmozdítójának a Ja,
és az uj törvény majd az erdélyi egyhjkerület to 
ügyére is kedvező lesz. A püspöki je en s k
Bánffy köszönetét mondott a jelentésért a P P 1
Azután a gyűlés elfogadta a jövő év. költségvetést. A

közgyűlés további folyamán az igazgatótanács jelentései 
kerültek tárgyalás alá. Legfontosabb volt ezek között 
az az előterjesztés, amely a lelkészek és tanárok 
mellékfoglalkozására vonatkozott. Valamennyi szónok a 
javaslat ellen szólt, melyet a napirendről le is vettek. 
Második napon a közgyűlés ismét — és bizonyosan 
nem utólszor—múlt évtized tengeri kígyójával, az erő­
szakosan megalkotott tlieologiai akadémia alapjaival 
foglalkozott. A nagy alkotásnak t. i. nincs fundamentuma. 
Kereste hát a közgyűlés az uj jövedelem forrásait, de 
még eddig nem találta. Óhajtjuk, hogy jövőre szerencsé­
sebb legyen.

— A Sport-egylet közgyűlése. A nagyenyedi 
Sport-egylet május hó 31-én tartotta közgyűlését Váró 
Fereucz elnöklete alatt. A titkári jelentés részletesen 
beszámolt a lefolyt két év eseményeivel, kiemelve kü­
lönösen az egyesületi élet némi lány haságiit, A zárszá­
madások ellátása és a költségvetés megállapítása a 
választmányra bízatott. A tagdíj ismét évi hat koroná­
ban állapíttatott meg; a családtagokra nézve azonban 
fejenkint négy koronára emeltetett. A tis/.tujitás eied- 
ménye a következő: Elnök: Zeyk Dániel. Aleluökök : 
Váró Fereucz és elv. Varró László. Pénztáros. dl. 
Szilágyi Zoltán. Ellenőr: Kövér János. Titkár: 
Hollós István a ki a lawn tennis gazda! teendőit is 
elvállalja. Gazdák : dr. Winkle r Albert jégpályára, 
Székely János a torna és vivő csoportnál egyszer­
iéin d művezető is. Orvos: dr. Reich Béla. Választ­
mányi tagok : dr. Bánffy Kazimir, Bodrogi János, Böjtbe 
Zsigmond, Felszegh Sándor, dr. Garda Kálmán, dr. 
Jeney Elek, dr. Joksman Ödön. Kovács János, Kovács 
Pál, Lázár István, dr. Lengyel György, Nagy Ignác?, 
Nagy Pál, Sebessy J. Miklós, Zeyk Kálmán. Az 1904. 
évi számadás vizsgáló bizottság : Lázár István, Nagy 
Pál és Kovács Pál.

— Az Emke közgyűlés. Az Emke huszadik 
közgyűlése Kolozsvárott nagy és díszes közönség 
előtt folyt le. Két kiemelkedő jelenet tette a gyűlést 
nevezetessé. Béldi Ákos gróf elnök indítványául a köz­
gyűlés Rákóczi hamvainak hazahozataláért a királynak 
hódolatát fejezte ki. Ekkor fölemelkedett Barcsay 
Domokos képviselő, a kit mint vidám embert adomái­
ról ismernek; ezúttal megindultau, hódoló szavakkal 
hozzájárult az indítványhoz és hozzáfűzte azt a kérését, 
hogy Thaly Kálmánnak és Tisza István grófnak is 
küldjenek üdvözletei. Majd széttekintve a közgyűlésen 
nagy számban jelenlevő főnemesi és nemesi tagokon, 
előttük mint a régi erdélyi karok és rendek utódai 
előtt fejezte ki azt az óhajtását, hogy Erdélyen keresztül 
hozzák haza Erdély utolsó fejedelmének hamvait. A 

í maga részéről még azt is óhajtaná, hogy Kolozsvárt 
helyezzék nyugalomra Rákóczi hamvait, azt azonban 
okvetetlenül kéri, hogy hozzák haza a többi bujdosó 
hamvait is. Ezután Feilitzsch Artúr báró hatásos 
beszédben hozzájárult az indítványhoz; hódolattal szó­
lott a királyról, a kinek spontán elhatározása volt ez 
a kézirat. Csegezy Elek, negyvenkét év óta Aranyos- 
Rákoson működő tanítónak átadták a közgyűlés színe 
előtt a kétszáz koronás nagy Gyertyánfy-jutáimat. 
Nagy Károly jegyző szép beszédet intézett hozzáá, 
melyhez Béldi gróf elnök is lelkes szavakat fűzött, a 
tanító pedig ősz fejjel állott ott és megfogadta, hogy 
a mig él, hazáját és egyházát fogja szolgálni. Sorra 
kezet fogtak vele az összes notabilitások. Béldi gr. 
megnyitó beszéde részletesen foglalkozott az Emke 
közel három millió koronás vagyonának ügyeivel és 
jövedelmezőségének kérdésével. A jövő évi közgyűlésre 
meghívta az egyesületet Kézdivásárhely és Erzsébet­
város. A meghívót köszönettel fogadták és az intéz­
kedést a választmányra bízták. Az elnök lelkes záró­
szavai után a kögyülés véget ért. Este a tagok a 
Newyork-szálió nagytermében tál sasvacsorára gyűltek 
össze.

— Felhívás. A tervbe vett „n agyenyedi p r o- 
testáns nőegylet- junius hó 5 én (vasárnap) 
délután 4 órakor tartja alakuló közgyűlését az 
uj-városház gyűlésiemében. — A protestáns nők és 
férfiak, -- s minden más vallásu érdeklődők a köz­
gyűlésre ezen az utón is szívesen meghivatuak. -Az
előkészítő bizottság. ................

— A nagyenyedi ref. tamtó-kepzo intézet
kiránduló ifjúsága Marosujvúrtt a Stefánia-báuya intéz­
kedő termében, 1904. évi junius hó 4-én a szegény- 
sorsú gyermekeket seeélyező „Erzsébet-egyesulet és 
■i Bethlen szobor-alap“ javára hangversennyel egybe­
kötött táuczvigalma. rendez. Belépti dij: személyenként 
1K 60 f, családjegy (három személyre) 4 korona. Kezdete 
este pont V. 8 órakor. A mulatságon Káló Géza nagy- 
envedi első zenekara játszik. Műsor: ,1. Abt 

Esti dal“. Énekli a képezdei dalkar. 2. Vonós-négyes. 
Előadják Győri István I. heg., Czeglédi Sándor H. heg, 
Horváth Sándor violán és Bodor Dénes cellon 3. Mono­
log Előadja Jancsó Andiimmé őnagysiga. 4. Népdal- 
egyveleg. Énekli a képezdei dalkar. 5. „Mi a haza? 
melodráma. Szavalja Csongvai Fereucz, Bodor Dénes

zongora- és a lcópezdei dalkar énekkisérete mellett. 6. 
Székely bordalok. Énekli a képezdei. dalkar. Táncz 
reggelig

— Sorozás. A folyó évre a fősovozást az 1883.,
1882. és 1881. évbeli nagyenyedi hadkötelesekkel junius 
6-áu, hétfőn reggel 7 órán kezdve a városi óvodában 
tartják meg. Ugyanekkor kell soralá álljanak azon ide­
genek is, kiket a tanács akkorra megidézett. A három 
évre önként beállók a sorozás végén vizsgáltatnak meg.

_ Magas húsárak. A városi tanács a marhahús
árának szüntelen emelése miatt a közönség meguyug- 
tatisára szükségesnek látta a marhák árának és a 
vett marha eladható busának mennyisége tekintetbe 
vételével tájékozódást szerezni arról, hogy mily árban 
adhatják mészárosaink a húst. A sajuos tapasztalat az 
volt, hogy a marhahús árának magassága a marha árának 
szokatlan drágasága mellett teljesen indokolt s igy most 
megnyugodva ehetjük a drága marhahúst.

— A nagyenyedi és tövisi ipari hitelszövet­
kezet, mint az orsz. központi hitelszövetkezet tagja, 
Nagyenyeden május hó 29-én tartotta meg évi rendes 
közgyűlését az iparoskor -helyiségében. A nagyszámban 
jelen volt tagok élénk érdeklődésével folyt le a köz­
gyűlés, melyen Szergely János elnökölt. A felügyelő 
bizottság és a központ által jóváhagyott évi jelentést, 
a titkár felolvasása után, a közgyűlés egyhangúlag el­
fogadta és elismerését fejezte ki az igazgatóságnak 
működéséért. A megüresedett igazgatósági tag helyekre 
Áron Jáuos, Lázár József és id. Gerendi Gusztáv; 
a felügyelő bizottságba Gergely! István, Szathmáry 
József és Telegdi Árpád választattak meg. Az iparosok 
és általánosságban az ipar érdekeit felölelő ezen hitel- 
szövetkezet városunk iparára áldásosabb csakis úgy 
lehet, ha annak fejlesztésében fokozottabb méi Lékben 
tömörülnek iparosaink.

— Iparfejlesztés. A kereskelemügyi miniszter az 
iparfejlesztés érdekében igen fontos rendelet bocsátott 
ki a közel napokban. Utasította ugyanis a kerületi ipar­
felügyelőket, hogy valahányszor városokban vagy já­
rások székhelyein hivatalból megjelennek, keressék fel 
a törvényhatóság első tisztviselőjét, a r. t. városok polgár- 
mestereit s a főszolgabirákat és szerezzenek tőlük 
iuformácziót arra nézve, hogy az illető városban me­
lyik iparág támogatása, vagy minő uj iparág meghono­
sítása volna kívánatos. A szerzett informácziók alapján 
aztán az iparfelügyelők jelentést tesznek a minisztéri­
umba, honnan aztán megfelelő intézkedések megtételnek.

— János herczeg szerelme. Regény — Wély 
mester eredeti illusztráczióival, J.^Paul Boncour hatal­
mas védőbeszédével. A 99-ik eredeti hű, teljes és 
egyedüli jogosított magyar fordítása, több sziliben 
nyomtatott czimboritékkal. Bolti ára 3 kor. A legmoder­
nebb regényirodalom birodalmában alig található ez 
idő szerint figyelemreméltóbb mű, mint amelyet Willy 
irt, az a franczia iró, aki diadalmasan veszi át a Mau­
passant és a Zola örökét azon a területen, ahol a 
párisi erkölcsököt kell ecsetelni, a franczia ólemézete- 
ket kell ismertetni, mindenfele helyes és helytelen 
szokásokat kell leleplezni, — és a mellett érdekfeszítően 
tud regélni. Alig vau iró akinek könyveit jobban olvas­
nák mint az övéit, alig van kapósabb szerző nálánál, 
all» van szerző, aki rohamosabban haladt volna a 
közönség kegyeibe, mint épen Willy. A János herczeg 
szeretője Willy első műve, mely a magyar könyvpiaczou 
megjelent az eredetinek teljesen megfelelő hű fordítás­
ban, tarkítva Wély mester, a hires párisi művész 
eredeti rajzaival. A mű ára daczára igen díszes ki­
állításának, melyben a modern typografia mindé tech­
nikai előnyei érvényre jutnak, csak 3 koroua. Meg­
rendelhető Szilágyi Béla könyvkereskedésében Buda­
pesten.

Közgazdaság.
A természetes rétek felújítása.

Ha a rétek termőképessége a kellő művelés és trágyá­
zás daczára csökkenőben van, akkor feilRvetéssel ke 
azon segítenünk. A felülvetés sikerének előfeltétele, 
hogy a réteket kellőleg megműveljük s ha ke{' “eJ' 
felelően trágyázzuk. E tekintetben elsősorban a fogy asz- 
... iahet tekintetbe Ez egyrészt a káros mohákat fel- 
“Ä a uag on elharapózott gyengébb minőségű 

füvek és herefélék erős indáit és tömött telepeit szét- 
míaíia másrészt a talaj átszellőztetését, a humusz 
u trogéi ’nitrifikatióját és általában a talajl nyers táp- 
invaaainak kedvező átalakulását előmozdítja stb. A 

után a hengerelés elősegíti a

íontsos szerepük es pedig a foszforra, es esetleg a 
k4HartS“e'ü előfeltételeknek lehetőleg eleget tet-

esetheti »Ionban a jő füvekből ős berekből alig táti-
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lünk egyeseket, a mikor a talaj minősége határozza a 
keverék összeállítására nézve. Vaunak növények, mely- 
ivek minden keverékbe bele illenek, a minő pl. a Dactylis 
glomerata, Bromus ii.evmis, Bromus mollis, Holcus lami- 
tus, Lolium perenne, Poa pratensis trifolium repens, Irifo­
lium pratensis, Lotus coruiculatus stb. Száraz homokos 
talajon fentiekhez hozzá csatolhatjuk még Agrostis 
vulgaris, Festuca oviim, Poa bulbósa stb. a melyek 
soványabb és szárazabb talajon is jól diszleuek. Hasonlő- 
kép a száraz meszes vagy agyagos talajoknak ép úgy 
meg van a maguk megfelelő növényzete, mint a ned­
vesebb illetőleg tőzeges talajoknak. E tekintetben 
különben úgy gazdasági szaklapok szerkesztőségei, mint 
különösen a gazdasági tanítézetek készséggel adnak 
szakszerű felvilágosítást.

Végeredményében azonban mindenkor a gazda hiva­
tása, hogy meggyőződjék arról, hogy az ajánlott és 
alkalmazót fümagkeverék közül melyek azok a fü- és 
herefélék, melyek az adott talaj és éghajlati viszo­
nyoknak legjobban megfelelnek. Ha a gazda ezt meg­
figyeli, ő maga határozhatja meg legjobban, hogy mi­
féle magot kell mesterségesen pótolnia.

Szerkesztői üzenet.
Filozófusnak. Társadalmi kérdésekkel nagyon szívesen foglalko­

zunk. Különösen olyanokkal, melyeket a helyi társadalmi élet igényei 
vetnek felszínre. A nőkérd és rői szóló czikke mindenesetre nagy ter­
jedelmű és fontossága témát fejteget; de csak bevezetésnek tekinthető. 
Mivel kéziratot csak ismerős kézből fogadhatunk el: szíveskedjék velünk 
nevét közölni.

Nem lg tudod, Beteg vagyok, Fnlemlle szállott ez. versek 
nem közöltéinek.

Szerkesztőség:
I>r. MA ÓTA KI KÁROLY TŐRÖK BERTALAN.

Kiadó:
Nagyenyedt Könyvnyomda és Paplrárugyár részvénytársaság

Nyomatott a Nagyenyedi Könyvnyomda és Paplrárugyár részvény 
társaság könyvnyomdájában.

Nyílt-tér.
Az ezen rovat alatt megjelentekért nem vállal felelősséget a szerk.

ADRIA BIZTOSÍTÓ TÁRSULAT
Alapíthatott 1838. évben

Vagyonbiztonsági tőkéje: 122 millió korona

Intéző: Báró Podmanitzky Frigyes.
E társulat, a mely 66 éves fennállása óta 490 millió 

koronát fizetett ki károk fejében, biztosit a legjutányo- 
sabb feltételek szerint: tÜZ és robbanási, valamint jég- 
okozta, továbbá baleset és betöréses lopás általi károk 
ellen, továbbá az emberek életére, halál és elérési vala­
mint kiházasitási esetekre.

Képviselve Nagyenyeden az:

alsófehérvArmegyei

GAZDASÁGIBAN* ÉS TAKARÉKPÉNZTÁR RÉSZV. TÁRS.
által. 121 21-26

Míiselői kölcsönt kaphatóak
állami és közigazgatási tisztviselők, katona lisztek
hivatalnokok és nyugdíjasok, 2-to! 15 évre, Hőbb
esetbe« kezec nélkül. Mindéit 1000 korona kö'c-ön 
után tőke és k&ifi.ubaa havonta cue I kil'i ez knr.
fizetekdő. Megkereséseknél közlendő állás. ,>vi lör/s- 
fizetés, szolgálati, születési idő és mennyi összegű 
a mai napig a kiérdemelt nyugdíj igény. Előleges 

kiadás nem szükséges.

Úgyszintén olcsó kamatú törleszíéses jelzálog 
kölcsönök gyorsan eíintéztetnek.

Minden irányban a legnagyobb diskréc/ió bizto- 
sittatik. — Válaszra bélyeg melléklendő.

WSZA60S FÖLDHITEL és SZEMÉLY KÖLCSÖN INTÉZET
KOLOZSVÁRT, Király utcza 16. sz.
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Sz. 3508— 1903. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A balázsfalvi kir. járásbíróság mint tikvi hatóság közhírré teszi, 

hogy Komsa János kiscsergedi lakos végrehajtatónak Czikéli Dániel 
kiscsergedi lakos végrehajtást szenvedő ellen 60 kor. s járulékai iránti 
végrehajtásos ügyében a kis-esergedi 117 sz. tjkvben A -j- 16 r. sz. 
1262 2, 2 hr. sz. ingatlanára 827 kor., további Czikéli Dániel és nem 
adós tulajdonostársai Czikéli Róza és Juliannának a kiscsergedi 231 
sz. tjkvben A + 2 rend sz. 259, 260 és 261 hr. sz. alatti házas 
beltelkükre 425 kor., s a 3 rend sz. 1233 2 hr sz. ingatlanból vég­
rehajtást szenvedő fele részére 473 kor. 50 fill., összesen 1725 kor. 
50 fill, megállapított kikiáltási árban a végrehajtási árverést elren­
delte s hogy a fentebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi junius 
hó 30-án d. e. 10 órakor Kis-Cserged községházánál tariandó nyil­
vános árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak 
adatni.

Árverezni szándékozók kötelesek az ingatlanok kikiáltási árának 
10% át készpénzben, vagy az 1881. évi LX. t. ez. 42 §. jelzett 
árfolyammal számított óvadékképes értékpapírban a kiküldött kezéhez 
letenni, vagy annak az 1881. évi LX. t.-ez. 170 §-a értelmében a 
bánatpénzt csak a biróságnáli előleges elhelyezéséről kiállított szabály­
szerű elis ; érvényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságiéi.
Balázsfalván, 1904. évi április hó 5-én.

240 1—1
Csiszár,
kir. albiró.

Sz. 2515—1904. Ilim.

Árverési hirdetményi kivonat.
A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy Müller Mihály ügyvéd által képviselt nagyenyedi kiseg lő 
takarékpénztár részvénytársaság végrehajtatónak Ma nyák Mánoilla a 
Jákobé kisaknai, Dán Jószifné Maii; ák Szuszánna és Rácz Todor 
szászvölgyi, Rácz Lukréiia Morzsa M noilláné, özv. Manyák Mán >ssziái.é 
Spineau R .chilla, Manyák Anna, G ,tea Juonné, Manyak Leon és kis­
korú Manyák Szamoilla o -tordosi lakosok végrehajtást szenvedők elleni 
800 kor. tőke s jár. iráivi végn hajtási ügyében a kisaknai 44 sz. 
tjkvben A -f 1 r. sz. 84—87 hr. sz. fekvőkre 510 kor., a 2. r. sz. 
127 1 hr sz. kert 147 kor., a 3. r. sz. 522 hr. sz. sz. 25 kor., a 4. 
r sz. 711 b hr sz. szántó 84 kor., az 5 r. sz. 726, a, 725 b, 726 
hr. sz. fekvőkie 32 kor., a 6. r. sz. 732,2 hr. sz. szántó 32 kor., a 
7. r. sz. 739, 740 hr. sz. szántók 9 kor., a 8. r. sz. 745 hr. sz. 
kaszáló és 746 b hr. sz. szántó 15 kor., a 9. r. sz. 812, 813, 814 1 
hr. sz. szántók 95 kor., a 10. r. sz. 833 hr. sz. szántó, 834 hr. sz. 
legelő 30 kor , a 11. r. sz. 894 hr. sz. kaszáló 30 kor., a 12. r. sz. 
903 hr sz. kaszáló 18 kor, a 13. r, sz. 985 hr. sz. kaszáló 58 kor, 
a 14. r. sz. 1006 I hr. sz. szántó és 1007 hr. sz. kaszáló 24 kor., a 
15. r. sz. 1010 hr. sz. szántó és 1011 hr. sz. kaszáló 45 kor., a 16. 
r sz. 1031 hr. sz. szántó 1032 hr. sz. kaszáló 37 kor , a 17 r. sz. 
1040, 1041 hr sz. szántók 55 kor., a 18 r. sz. 1151 hr. sz. szántó
74 kor., a 19 r. sz. 1247, 1249 a hr. sz. szántók 54 kor., a 20 r.
sz. 1407—1411, 1418, 1419 hr. sz. szántók 115 kor., a 21. r. sz. 
1458 2 hr. sz. 17 kor, a 22 r. sz. 1515, 1516 hr. sz. szántók 18 k., 
a 23 r. sz 1670, 1671 hr. sz. kaszálók 97 kor , a 24 r. sz. 1676 
hr. sz. kaszáló 97 kor., a 25. r. sz. 1738, 1739 hr. sz. kaszáló és 
1763 hr. sz. szántó 61 kor, a 28 r. sz. 1903, 1904 hr. sz. szántó 
16 kor, a 29 r. sz. 1942, 1943 hr. sz. szántó 32 kor., a 30 r. sz. 
2053 hr. sz. szántó 37 kor., a 31 r. sz. 2073, 2076 és 20/8 |hr. sz. 
szántók 134 kor., a 32 r. sz. 2147—2171 hr. sz. szántók 299 kor.,
a 33 r. sz. 2300 hr. sz. szántó 24 kor., a 34 r. sz. 2331 hr. sz.
szántó 53 kor., a 35 r. sz. 2389 hr. sz. szántó 14 kor., a 36 r. sz. 
2416, 2417 hr. sz. szántjk 35 kor., a 37 r. sz. 2432 hr. sz. szántó 
19 kor., a 38 r. sz. 2609 hr. sz. szántó és 2611 hr. sz. szántó 
107 kor., a 39 r. sz. 2654,2 hr. sz. szántó 9 kor., a 40 r. sz. 
2715 1 hr. sz szántó 54 kor., a 41 r. sz. 2865 hr. sz. szinté, 2866 
hr. sz. kaszáló 27 kor., a 42 r. sz. 2912,2 hr. sz. szántó 17 kor., 
a 43 r. sz. 2925/a, 2925, b, 2926 hr.'sz. szántó 61 kor., a 44 r. sz. 
3125 hr. sz. szőlő 66 kor. és a 45 r. sz. 127,2 hr. sz. kert és 128 
hr. sz. fahüzra 615 kor,, összesen 2490 korona becsárban az árve­
rést elrendelte, és hogy a fenn megjelölt ingatlanok az 1904. évi junius 
hó 20-ik napján d. e. 10 órakor Kisakna községházánál megtartandó 
nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsértékének 10 % -át 
készpénzben, vagy az 1881. évi november 1-én 3333 sz. a. kelt igazság­
ügy miniszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban 
a kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881. LX. t.-ez. 170. §-a értel­
mében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiál­
lított szabályszerű elismervényt átszolgaltalni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságtól 
Nagyenyeden, 1904 április hó 11-én.

242 1-1 Weiner,
kir. aljárásbiró.

Hirdetmény.
A nagyenyedi m. kir. vinczellér iskolánál eladó 

az 1900 évi 2165 liter bortermés 50 literen felüli 
részletekben, literenként 90 fillér árban.

Továbbá 395 liter íörkölypálinka, literenként 
1 kor. 60 fillér és 54 liter seprőpálinka literen­
ként 1 kor. 80 fillér árban, 25 literen felüli rész­
letekben.

235 l — i Vinczellér iskola igazgatósága.

Sz. 3301-1904. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A nagyenyedi kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság közhírré 
leszi, hogy dr. Müller Jenő ügyvéd által képviselt Bobea Lukretia férj. 
Miklea Vasziliáné m -b.-bocsárdi lakosok végrehajtatoknak Bolea Todor 
és Bolea Mihailül m.-b -boesárdilakosok végrehajtást szenvedők elleni 
205 kor. 91 fill, tőke s jár. iránti végrehajtási ügyében a m.-b.-boesárdi 
1 Rész. 205 sz. tjkvben A + 2 r. sz. 413, 2883 hr. sz. fekvőkből 
végrehajtást szenvedőt illető 1 rész jutalékára 603 kor., a m.-b.- 
bocsárdi I. R. 206 sz. tjkvben A -j- 1, 9 — 12 és 14—21 r. sz. 
69 6, 69 7, 848, 856 892 a, 892, b, 893, 934, 1250 b 2, 1398, 1855, 
1867 2, 2496, 2501, 2681, 2682, 2723 1 hr. sz ingatlanokból végre 
hajtást szenvedőt illető /..„ rész jutalékára 1471 kor. és végre a 
m.-b.-boesárdi 529 sz. tjkvben A - j- 3 r. sz. 2593 hr. sz. szólór ■ 334 
kor, összesen 2408 korona beesárban az árverést elrendelte és hogy a 
fenn megjelölt ingatlanok az 1904 évi julius hó 13-Jk napján d. e. 
9 órakor M.-B.-Boesárd községházánál megtartandó nyilvános árveré­
sen a kikiáltási áron alól is elfognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével, tartoznak az ingatla­
nok b.esértékcnek 10%-át készpénzben vagy az 1881. évi nov. hó 1-én 
3333 sz. a. kelt igazságügy mini sztori rendelel 8. §-ában kijelölt óvadék - 
képes értékpapírban a kiküldőit kezéhez letenni, vagy annak az 1881. 
LX. t.-ez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál történt 
előleges elhelyezéséről kiállított elismervényt kiszolgáltál ni.

A kir. járásbíróság mint tlkvi hatóságtól.
Nagyenyeden, 1904. április hó 30-án. Weiner,

233 1—1 kir. aljárásbiró.

558—1904. végrh szám.

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §-a értel­

mében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi kir. járásbíróságnak 
1904 évi V. 365 sz. végzése következtében dr. Mayer Ödön ügyvéd 
által képviselt Jonász Dávidné javára igenpataki Deutsch Dávid és 
neje ellen 13000 kor s jár. erejéig 1904. évi május hó 10-én foga­
natosított kielégítési végrehajtás utján foglalt és 1040 koronára becsült 
következő ingóságok, u. m. 880 méter bikkfa és 200 szekérnyi hulladék- 
vegyes fa nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. járásbíróság 1904. évi V. 365 2 
számú végzése folytán 13000 kor. tőkekövetelés, biróilag már megálla­
pított költségek erejéig Igenpatakán a Peroperesu supt bulzu erdőben 
leendő eszközlésére 1904. évi junius hó 14-ik napjának délelőtt 12 
órája határidőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen ár­
verésen 1881. évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés 
mellett a legtöbbet ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el fogn. adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1904. évi május hó 11.

Gajzágó Simon,
237 1 — 1 kir. bír. végrehajtó.

389—1904 v. szám.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t -ez. 102 §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a nagyenyedi királyi járás­
bíróságnak 1904. évi V. 235 sz. végzése következtében dr. Mayer Ödön 
ügyvéd által képviselt Deutsch Adolf javára diód! Duna Juon ellen 
350 kor. s járulékai erejéig 1904. évi márczius hó 25-én foganatosí­
tott kielégítési végrehajtás utján felülfoglalt és 952 kor. becsült kő­
vetkező ingóságok, u. m. a nagyenyedi kir. jbiróságnak 1904 Sp. 
478 6 sz. a. végzése folytán lefoglalt összes ingóságok, u. m. széna, 
bornyu, 2 tehén, ló stb. nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a nagyenyedi kir. jbíróság 1904-ik évi V. 235 2 
számú végzése folytán 350 kor. tőkekövetelés, ennek 1903 éti októ­
ber hó 20 napjától járó 6% kamatai, V3 % váltódij és biróilag mar 
megállapított költségek erejéig Diódon az elöljáróság házánál leendő 
eszközlésére 1904. évi junius hó 11-ik napjának d. e. 10 órája határ­
időül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingóságok ezen árverésen az 1881. 
évi LX. t.-ez. 107. és 108. §-ai értelmében készpénzfizetés mellett 
a legtöbbet Ígérőnek szükség esetén becsáron alul is el lógnak adatni.

Kelt Nagyenyeden, 1904. évi május hó 10-én.

Gajzágó Simon,
236 1—1 kir. bir. végrehajtó.

Sz. 3509-1903. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat
A balázsfalvi kir. jbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi 

hogy Roska Péter tűri lakos végrehajtatónak Zudor János és társai 
kiskornak tűri lakosok végrehajtást szenvedők ellen 109 kor. 52 fill, 
s jár iránti végrehajtásos ügyében a tűri 8 sz. tjkvben A + 32 rend. 
732 hr. sz. ingatlanukra 104 kor., a 33 rend. 1157 2 hr. sz. ingat­
lanukra 84 kor., a 34 rend. 1962 hr. sz. ingatlanukra 407 kor., a 
35 rend. 2067 hr. sz. szőlőre 30 kor., a 36 rend 2510 hr. sz. szántó 
44 kor, a 37 rend alatt bejegyzett "M/518M# rész közös legelőbeli
illetményükre 206 kor. s a 38 rend sz. alatt bejegyzett :,410..jn...
rész közös legelőbeli illetményükre 206 kor, összesen 1081 kor. meg­
állapított kikiáltási árban a végrehajtási árverést elrendelte, s hogy 
a fentebb megjelölt ingatlanok az 1904. évi juuius hó 28-ik nap­
ján d. e. 10 órakor a telekkönyvi iroda helyiségében tartandó nyilvá­
nos árverésen a megállapított kikiáltási áron alól is el fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtó és képviselő kivételével tartoznak 
az ingatlanok kikiáltási árának tiz százalékát készpénzben, vagy az 
1881. évi LX. t.-ez. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított óvadék­
képes értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX 
t.-cz. 170 §-a értelmében bánatpénzt csak a jbiróságnáli előleges elhe­
lyezéséről kiállított letéti elismervényt átszolgáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hal óságtól.
Balázsfalván, 1904. évi április hó 6-én.

Csiszár,
kir. albiró.239 1-1

Számos elismerés és$$ tá 1\N;ft Tn7QKF
$ $ bizalom nyilatkozat J, fétfl és gyeth £!™£L

igazolja azt, hogy NAGYENYEDEN

ti legszolidabb szabott árak mellett

csakis mindig
a legjobb minőségű áruk lesznek ki­

szolgálva.

Sz. 2822—1904. tkvi.
Árverési

A nagyenyedi kir. jbiróság 
hogy dr. Maniu Gyula ügy 
takarékpénztár részvényt ars a 
szentkirályi lakos végrehajtá| 
végrehajtási ügyében a mar,. 
A. I. 1 i- sz. 60. 61 hr. sz 
791/2 hr. sz. szóló és 792 i 
hr. sz. szántó 85 kor., 11 
13 r. sz. 594 2 hr. sz, szí::
2 és 4 és 7 alatt Takács P| 
jog fenntartásával, továuhá 
A. I. 1—6 r. sz. 116 hr. s 
sz. szántók 557 1 hr. sz. ar 
legelőből járó 1 , részűi
jutalékára 932 kor. és végt 
ben A 4- 1 r -z közös ívj 
törv. 156. §-a értelmében e 
árban az árverés; elrendelte 
évi junius hó 27-ik napja 
házánál megtartandó nyílva 
fognak adatni.

Árverezni szándékozók vi 
lanok becsárának 10%-at 
a. kelt I. M. rendelet 8. §-i 
a kiküldött kezéhez letenni, I 
letétben történt előleges eihtj 
gáltatni.

A kir. járásbíróság wird
Nagyenyed, 1904. évi áp

238 1—1

Sz. 1622-904 tkvi.

Árverési
A marosujvári kir. jbír.isi 

szerint a nagyenyedi kisegj 
hajtató rérzére 340 korona 
napjától járó 8% kamatai, 
jelenlegi 10 koronában rnegl 
ségek behajtása végeit B tnl 
végrehajtást szenvedők eiléjj 
újvári kir. járásbíróság tet| 
fekvő a 181 sz. tjkvben fe 
nevén álló A 1 r sz.
554 3 hr. sz. szántóra 57 g 
kor., a hatizházi 182 sz. 1 
Ágostonná nevén álló A - 
2 r. sz. 554 1 hr. sz. szánj 
felvett s Bánya György nej 
ségre. 320 kor., a 2. r. sz. j 
243 2 hr. sz. szántóra 17 
9 kor., az 5. r. sz. 333 
sz. szőlőre 32 kor., a 7, r. 
sz. 515 1 hr. sz. szántóra 
41 kor , a 10. r. sz. 593 2| 
643 hr. sz. kaszaiéra 141 
25 kor., a 14. r. sz. 984 2| 
245 2 hr. sz. szántóra 17 
árverést az 1881 évi LX. I 

Az árverés megtamsaral 
napjának d. e. 10 órája Bl 

Az árverésnek kite;; z| 
adatni.

Árverezni szándékozók 
készpénzben vagy az 18811 
mai számított és az 1881. j 
ságügymiuiszten rendelet 
ban kiküldött kezéhez lelel 
értelmében a bánatpénznek! 
tott szabályszerű elismervél 

A kir. Jbiróság mint telj 
Marosujvárit, 1904. évi 

241 1-1

Sz. 3649-1904. tlkvi.
Árverési

A nagyenyedi sir. jars 
hogy Rejöd József ügyed 
lakos végrehajtatónak Bori 
m.-b.-bocsárdi lakos végtél 
iránti végrehajtási tigyebaj 
-j- 6. r. sz. l'>ií ” ár 
sz. kaszálóra 17 , .
javára a 776 sz. íjkvLe á 
tóra 46 kcr., a 2 r. sz. i 
2885 hr. sz. kaszai l;9 
Vaszilie javára a " 
hr. sz. szántóra 41 korjj 
kán Logyim és i:\ Mer. 
»•jegyzett 1849 2 lm. sz. 
sz. tjkvbe A 
sz. legelő és 240? ' br.
I. R 173 sz. t.ikv : A 
hr. sz. kertre a vvgrvb. 
alatt Bcrza Szalon,h* jav 
tásával 218 kor, össze- I 
és a fenn megjelölt mg.a'll 
d. e. 9 órakor M.-B -Bocsi 
verésen a kikiáltási ar- |

Árverezni szándékozók 
készpénzben, vagy az 19 
I. M. rendelet 8. §-uha| 
kiküldött kezéhez letenni] 
értelmében a kir. jhirosá 
letéti elismervényt aiszoU

Nagyenyeden, 1904. 
243 1-1

p’jgn.lij': j;..



K ö*z érdek.
44. szám.

hat.
hatóság közhírré 
ka Lnkrétia férj. 
bak Boíea Totior 
szenvedők elleni 
a m.-b.-boesárdi 

lr sz. fekvőkből 
kor., a m.-b.- 

I 14-21 r. sz. 
fc 2, 1398, 1855, 
Liánokból végre 
|r és végre a 
|r. sz. szőiőr • 334 
Liehe és hogy a 
wk napján d. e. 
kilváuos árveré-

rnak az ingatla- 
I évi nov. hó 1-én 
6 kijelölt ói adék - 

annak az 1881. 
[lóságnál történt 
hiiatni.

I Weiner,
Ikir. aljárágbiró.

192. §-a értel- 
hurásbiróságnak 
pr Ódon ügyvéd 
lisch Dávid és 
I hó 10-én foga- 
[oronára becsült 
Ikérnyi hulladék

6. évi V. 365 2 
E tnar megálla- 
I bulzu erdőben 
Imák délelőtt 12 
lékozók ezennel 
ságok ezen ár- 
[ készpénzfizetés 
B el i'ogn. adatni.

£'ó Simán,
FT végrehajtó

r -ez 102 §-a 
l királyi járás­
in Mayer Ödön 
hna Juon ellen 
lén foganatosi- 
b.'. becsült ko­
bak 1904 Sp.
I ti. m. széna,

évi \T. 235 2 
p03 éii októ- 
I biróilag már 
hazánál leendő 
ÉtÖ órája határ- 
r inegjegy zéssel 
te^en az. 1881. 
tüzetes mellett
lógnak adatni,

kő Simon,
I végrehajtó.

t
[közhírré teszi 
Los és társai 
9 kor 52 fill. 
A -j- 32 rend. 
br. sz. iogat- 

407 kor., a 
hr. sz. szántó 

kos legelőben
Leit

OSI kor. meg- 
pdelte, s hogy
tó 28-ik nap- 
rtandó nyilaá- 
lognak adatni, 
ével tartoznak 
Izbeu, vagy az 
litolt óvadék- 
az 1881. LX. 

felóieges eihe-

Jsiszér,
tir. albiró.

mellett
r
»
lek ki-

44. «ám 5. oldal

Sz. 2822—1904. tkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A nagyenyedi kir. jbiróság mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 
hogy dr. Mania Gyula ügyvéd által képviselt „Pátria“ balázsfalví 
takarékpénztár részvénytársaság végrehajtatónak Takács Todor maros­
szentkirályi lakos végrehajtást szenvedő ellen 120 kor. s jár. iránti 
végrehajtási ügyében a marosszentkirályi 1. Rész 14 sz. tjkvben A +
A. I. 1 r. sz. 60. 61 hr. sz faház és kertre 395 kor , a 9. r. sz. 
791/2 hr. sz. szőlő és 792 hr. sz kertre 80 kor., a 10 r. sz. 344 2 
hr. sz. szántó 85 kor., a 11 r. sz. 475 1 hr. sz. szántó 265 kor., a 
13 r. sz. 594.2 hr. sz. szántóra 223 kor., az ezen ingatlanokra C.
2 es 4 és 7 alatt Takács Péter javára bekebelezett haszonélvezeti 
jog fenntartásával, továbbá a marosszentkirályi I. Rész 92 sz. tjkvben 
A. I. 1—6 r. sz. 116 hr. sz. kert, 382 2, 438 1, 533 1, 556 2 hr. 
sz. szántók 557 1 hr. sz. árok, 881 1 hr. sz. szántó és 7 r. sz. közös 
Jegelőből járó 1,1 14T8S részből végrehajtást szenvedőt illető felerész 
jutalékára 932 kor. és végre a marosszentkirályi I. R. 234 sz. tjkv­
ben A T 1 r. sz. közös legelőből járó 14;s, részre a végrehajtási 
törv. 156. §-a értelmében egészben 40 kor. összesen 2020 kor. becs- | 
árban az árverést elrendelte, és a fenn megjelölt ingatlanok az 1904. 
évi június hó 27-ik napján d. e. 8 órakor Marosszentkirály község­
házánál megtartandó nyilvános árverésen a kikiáltási áron alól is el 
fognak adatni.

Árverezni szándékozók végrehajtató kivételével tartoznak az ingat­
lanok becsárának 10%-át készpénzben, vagy az 1881. évi 3333 sz 
a. kelt I. M. rendelet 8. §-ában megjelőltóvadékképes értékpapírban 
& kiküldött kezéhez letenni, avagy annak a kir. járásbíróságnál bírói 
letétben történt előleges elhelyezéséről nyert letéti elismervényt átszol­
gáltatni.

A kir. járásbíróság mint telekkönyvi hatóság.
Nagyenyed, 1904. évi ápril 19-én. Weinet,

*238 1—1 kir. albiró.

Sz. 1622-904 tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A marosujvári kir. jbiróság mint tkvi hatóság közhírré teszi, mi­

szerint a nagyenyedi kisegítő takarékpénztár részvénytársaság végie- 
hajtató rés zére 340 korona tőke, ennek 1906 évi deczember hó 22-ik 
napjától járó 8% kamatai, 12 kor. eddig már megállapított, úgy a 
jelenlegi 10 koronában meghatározott és az ezután felmerülendő költ­
ségek behajtása végett Bánya Veronika Andané Györgyné s társai 
végrehajtást szenvedők ellen a gyulafehérvári kir. törvényszék, maros- 
újvári kir. járásbíróság területéhez tartozó Batizháza község határán 
fekvő a 181 sz. ijkvben felvett s Bánya Verenika Andané Györgyné 
nevén álló A -j- 1 r. sz. 195 hr. sz. szántóra 29 kor., a 2. r. sz. 
554 3 hr. sz. szántóra 57 kor., a 3. r. sz. 245 1 hr. sz. szántóra 17 
kor., a batizházi 182 sz. tjkvben felvett s Bánya Mária Veresztesán 
Ágostonná nevén álló A -j- 1. r. sz. 134 hl* sz. szántóra 19 kor., a 
2 r. sz. 554 1 hr. sz. szántóra 57 kor., a batizházi 183 sz. tjkvben 
felvett s Bánya György nevén álló A -j- 1. r. sz. SI hr. sz. belső­
ségre. 320 kor., a 2. r. sz. 237 2 hr. sz. szántóra 15 kor., a 3. r.sz. 
243 2 hr. sz. szántóra 17 kor., a 4 r. sz. 301 2 hr. sz. szántóra 
9 kor., az 5. r. sz. 333 1 hr. szántóra 98 kor., a 6 r. sz. 440 hr. 
sz. szőlőre 32 kor., a 7, r. sz. 481 far. sz. szőlőre 54 kor , a 8. r. 
sz. 515/1 hr. sz. szántóra 122 kor., a 9. r.sz. 518 1 hr. sz. szántóra 
41 kor., a 10. r. sz. 593/2 hr. sz. kaszálóra 66 kor., a 11. r. sz. 
643 hr. sz. kaszalóra 141 kor., a 12 r. sz. 7U8 2 hr. sz. kaszálóra 
25 kor., a 14. r. sz. 984 2 hr. sz. szántóra 224 kor., a 15. r. sz. 
245 2 hr. sz. szántóra 17 koronában megállapított kikiáltási árban az 
árverést az 1881 évi LX. t.-cz. 146. §-a alapján elrendeli.

Az árverés megtartására határnapul 1904 évi junius hő 22-ik 
napjának d. e. 10 órája Batizháza községházához tűzetik ki.

Az árverésnek kitett ingatlanok a kikiáltási áron alul is el lógnak 
adatni.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlan becsarának 10 „-át 
készpénzben vagy az 1881 évi LX. t-ez. 42. §-ában jelzett áifóliám­
mal számított és az 1881. évi nov. hó 1-én 3333. sz. a. seit igaz­
ságügyminiszteri rendelet 8-ik §-ában kijelölt óvadékképes értékpapír­
ban kiküldött kezéhez letenni, vagy az 1881 évi LX. t.-ez. 170. §-a 
értelmében a bánatpénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséi öl kiállí­
tott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

A kir. Jbiróság mint telekkönyvi hatóságtól.
Marosujvártt, 1904. évi május hó 3-án.

•241 1-1
Sólyom,
kir. albiró.

1 F.-l
Alaptőke: 300,000 korona. 

Tartalékalap: 120 000 korona.

í

Előnyös
Vásárol
Letétbe
Idegen
Váltókat
Betétet
Nyitva all

kölcsönt ad betáblázásra. megfelelő kezességre, ér­
tékpapírokra, sorsjegyekre, jóhitelü pénzintézetek 
részvényeire.

és elad értékpapírokat.

elfogad értékpapírokat, sorsjegyeket, értékeket ki 
vés őrzési dij mellett.

kölesönöket a legelőnyösebben konvertál.

az összeg nagysága szerint 51/,, 6, 6'/.,n „ melle", 
kereskedelmi vallókat pedig 6°/0 melleit számitól le

kedvező kamatláb mellett fogad el.

hétköznap d. e. 9—12, d. u. 3-4 óráig.

0000000000000000000#ee e
KOLOZSVÁRT, Deák Ferencz-utcza 31. szám 0

(volt Belközép-utoza.)
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EURÓPA SZÁUL-Or A
GyblafehérVárt.

I rangú szálloda 30 szobával, villamos világítás, kitűnő konyha, 
tiszta borok, remek ágyak, fürdőszobák, telefon, omnibusz min­

den vonatnál. - Mérsékelt árak.
Számos látogatásért esedezik mély tisztelettel

62 11—60 HAAS VILMOS szállodás.

Raktáron tartok Majolika, Ó-Német honi 
^ (Dániel) kályhákat, úgyszintén

$ TAKARÉK.TÜZHELYEKET,
0 fllrdő-kádburkolatok&t a legegyszerűbbtől a leg- 
^z díszesebb kivitelben.
0 Elvállalok kályhák újra átrakását és takari- 
0 tását helyben úgy mint vidéken a legszolidabb 
0 árban.
’S A nálam készült munkákért teljes fele­
jt lősséget vállalok.
0
0 Vidéki megkeresésekre azonnal reflektálok

0 Megbízásokat azonnal személyesen vagy le- 0
véiiieg eszköziök. 0

125 26 0
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(ezelőtt KATÓ J.)
KOLOZSVÁRT, Mátyás király-tér 32, szám,

dsörendü műterem.

Készít nagyításokat, Aquareiteket és 
olajfestményeket a legtökéletesebb kivi­

telben.

Platin és szines képek,
Öltözők a ü. é. közönség rendelkezésére

állanak. 29 ‘104

Sz. 3649-1904. tlkvi.
Árverési hirdetményi kivonat.

A nagyenyedi kir. járásbíróság mint tlkvi hatóság közhírré teszi, 
i.ogy Rejöd József ügyéd által képviselt Jakabffy Albert gyulafehérvári 

kos végrehajtatnak Borza Kulieza és Mihály Anna Borza Mihailláne 
b.-bocsárdi lakos végrehajtást szenvedő elleni 400 kor. toké s gjar. 

inti végrehajtási ügyében a m.-b.-bocsárdi I. R. 50 sz. bérben A 
6. r. sz. 1086,2 hr. sz. kaszálóra 67 kor., a 9. r. sz. 1980 í.
kaszálóra 17 kor., továbbá ezen tjkvböl időközben Czirlea Logyim 

vára a 776 sz. tjkvbe átjegyzett A + 1. r. sz. 590,2. br sz . szán­
ra 46 kcr., a 2. r. sz. 2816 hr. sz. szántó 139 kor., a 3. r. sz. 

■585 hr. sz. kaszáló 117 kor., az 50. sz. tjkvből Ifruza Jakob ki 
•.szilié javára a 886. sz. tjkvben A -- 1 r- sz* a^il áijepzett ' o 

sz. szántóra 41 kor., az 50 sz. tjkvböl a 693 sz. tjkvbe Prezse- 
iii Logyim és neje Meszeutyán Gaftina javára az A f 3. r sz. ala 
jegyzett 1849/2 hr. sz. kaszáló 26 kor. és az 60 sz. tjkvböl a ,o3 

tjkvbe A -4- 1. r. sz. alá Pap Antal javára átjegyzett 2407,1 hr. 
legelő és 2408 1 hr. sz. szőlőre 307 kor , végre a m,b.-bocsardi 

R. 173 sz. tjkvben A + 11 r. sz. 333/2 hr. sz. udvar es 334/2 
. sz. kertre a végreh. törv. 156. §. értelmében egeszben, de a C.

;att Bcrza Szalomia javára bekebelezett haszonelveze t jog 
savai 218 kor., összesen 978 kor. beesárban az »rverest eirende 

a fenn megjelölt ingatlanok az 1904. évi julms hó 2°.,k napjan 
e. 9 órakor M.-B.-Bocsárd községházánál megtartandó nyi 

• résen a kikiáltási áron alól is el fognak adatni. t m*. át
Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becserkkenek 10% . 

készpénzben, vagy az 1881. évi november hó 1-en 3333 sz a. kel 
M. rendelet 8. §-ában megjelölt óvadékkepes értékpapírban a 

kiküldött kezéhez letenni, vagy annak az 1881. évi • *c 
értelmében a kir. jbiróságnál történt előleges elhelyezesd kull.tott

ktéti elismervényt átszolgáltatni. .
Nagyenyeden, 1904. évi május hó 12-en. Wtljárásbiró

' Résztvett kiállításon kitüntetve szép és jó munkáért.

Udvari és Társa
kocsigyártó ezég

legnagyobb készletet tart uj kocsikból, valamint elvállal e 
szakmába vágó javításokat, kocsi lackirozást, belel est kívánat 

szerint Kívánatra árjegyzéket kiild.
1*" /—.A—

Használt

n-rsiTfM

23 a 1 — 1 r.n lm --- ------ ---
Megrendeléseket készseggel teljesít. Vidéki Írásbeli rnegkei - 
sésekre azonnal válaszol. A n. ö. közönség eddig irániunk 
tanúsított nagybsesü pártfogását jövőre kérve, mely tisztelettel

UDVARI és Társa
KOLOZSVÁRT, Radák-utezn 1 Zöldfa-vendéglő melleit.)

0
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GRÓSZ í:
hatóságilag eng. és törv. bejegyzett elhelyező és üzletek 

adás-vételt közvetítb irodája
KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér 12. szám.

szállodai,, vendéglői és hávéházi személy­
zetet leggyorsabban és legpontosabban.
Telefon 494 szám. 122 26

Sürgönyczim: Grósz ügynök Kolozsvár.

Első gyulafehérvári

agyag cserépká!yha-áru
gyári raktár.

Van szerencsém tisztelettel értesíteni a helybeli 
és vidéki n. é. közönséget, hogy Gyulafehérvárt

a

KW

CSERlPKALYHÁ-RaKIaKAIVIAI
a mai kor igényeinek megfelelően felszereltem. Rak­
táron tartom *1 legújabb k'szilményü és rendszerű 
cserép Dmiel kályhákat a hires Telek-féle Szil ácsi 
irályhagy.urbói, valamint fürdőszoba- és tukaiéktüz- 
lielv felszereléseket dús választékban.

Legfőbb törekvésem a n. é. közönség becses reu- 
delménveit pontosan és jutányos árban kiszolgálni. 
A 11. é. közönség becses pártfogását kérve maradtam

tisztelettel
Bobrowszky Károly.

63 10—25 eserépkályha-épitő.

2 évi jótállás. ÄQ
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6. olda’.

Erdélyi Ernőnél
W kárpitos műhelye és bútor-raktára 
S NAGYENYED, Buza-piacz. ^

Raktár mindennemű hajlított fa- és vas-butorokban, ngy- 
szintén tükrök, képek és mindenféle esztergályozott buto- 

gj£ rokban. — Javítás >k gyorsan eszközöltetnek.
@ Számos éven át lővárosc kban és els6reu*tó miikél-yekben 

szerzett tapasztalataim által az*«n kellemes helyzetben va­
gyok, hogy a műhelyemben készült

KÁRPITOS BÚTOROK
a t. vevőimet miadea irányban pontos és szolid kiszolgálás­
sal kielégítik. — Rendeléseket különlegességekben is telje­
sítek és szakképzettségem által biztosítom, bogi minden 
rendelést a legnagyobb pontossággal fogok teljesíteni.

Egy kísérlet által ezen állításomról teljes meggyőződés 
szerezhető, a miért is bátor vagyok kérni, miszerint sze­
mélyes látogatásával megtisztelői szíveskedjék, esetleg e<ry 
levelezőlappal szives értesítését kérve, hogy annak étkezte 
után én lehessem személyes tiszteletemet. 48 -50

Bútorok csomagolását olcsón elvállalom

I K szakmában egyedüli műhely a erdélyi részekben! }

Klaszovitt György
.szíjgyártó, nyerges, táskás és bőröndös

KOLOZSVÁRT.

Jó és szép munkáért és haladásártíöbbször kitüntetve
Nagy raktár kész hámok és nyergekben, úgyszintén 

utazótáskák és bőröndök. Plaidzsákok, esőérnyő és bot­
tartók, úti toilette táskák, minden forma és nagyságban, 
puskatokok, vadásztaskák, gamásni, töltéuyővek, vadász 
székek és minden előforduló bőráruk csakis sajat gyárt­
mányaim óriási választékba».

Téli és nyári lótakarók és lóhálók, az egész lóra és 
külön csak a fejre (legyek ellen).

Minden előforduló bőrárut rendelés szerint rövid idő 
alatt legjutányosabb árban készítek.

Mindenféle takarító és bfirépoló szerekben nagy raktár.
Postai megbízásokat gyorsan és pontosan teljesítek.

18 -52
I számában egyedüli miíkeiy az erdélyi részekben!

SS-

<tó

*tó

A A A A A, A A A A A A A A A A A A
'SS 'AArfíAgÁR'Á’A ’SjpA

Angol és franczia illatszerek.

Bel- és külföldi gyógy­
szerkülönlegességek.

Fertőtlenítő anya- 
\ gok, padlómázak.

Gazdasági czik- 
kek, állat- 
gyógyszerek.

Naftalin, 
Rovarpor,

Féreg írtók.
%

Sebészeti és betegápolási \ 
eszközök nagybani raktára -Á

Burger FA ^
gyógyáru üzlete

KOLOZSVÁR, Főtér.

o r d e k.
44. szám.

% # S; A/ 2o
2 hold bel 

tár, istálló és

Magyarbaoö községben
(Alsó-Fehér megye)

hold tagosiíott b rtok
mag-

y
<őség, téglából épült ház, mag- 
kisebb éi dó —

Bővebbet e lap kiadó 
hivatalában. 230 \

NyaVal y a t ö rés!
Ki nyavalyatöréséé, görcs és más ideges állapotba szenved,

kérjen iratot, ingyen és bérmentve
HATTYÚ GYÓGYSZERTÁR
*....... áltál Majna-Frenkfurt. W« 52

@e@eeeee®«M8te#@ee®eee
1 STOliGZ VINGZEl
0 aranyműves S
# KOLOZSVÁRT, Kismester-utcza. #
tót = _________________ ’ r W
2 Elfogad minden e szakmába vágó munkát. ^
1* mar Vásárol tört arany és ezüst ékszert. ""30 0
X 40 20 STOLCZ VINCZE. $
ee®e®®®e@eee®_#es##»6

töriesztéses kölcsönöket nJ"j,,ink h"cj^
______ — ----- ------;---------  pesti es külföldi
elsőrangú pénzintézetektől a földbirtok és ingatlan 
3/4 értékéig I. és II. helyre 15—65 évig terjedő 

időtartamra.
Személyhitelt! PaP°knilk’ katonatiszteknek, al-

-----J-------- la,mi- és magánhivatainokoknak,
kereskedőknek és iparosoknak kezes és kezes nélkül
1 — 15 évig terjedő időre gyorsan és diseréten
Bank- és magánadóságok convertálása.

MELDER LAJOS és Társai
bniikbizomáiiy

BUDAPEST, VI., Dávid utcza 15.
(Törvényszékikg bejegyzett ezég. - Válaszbélyeg.)
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Kalap, nyakkendő ás fehérneműk.

BERKOYITS BÉLA
női-, férfi-, fiú- és gyermek ruha, valamint férfi-divat üzlete

Rátör vagyok a n. é. közönséget tisztelettel értesíteni, hogy bevásárlási­
utazásomból haza érkezvén, a tavaszi idényre sok szép tavaszi újdon­
ságokat bevásároltam.

Különösen bátor vagyok b. figyelmét felhívni elegáns és divatos női 
kabát raktáromra.

Saját szabomüheiyemben
24 órán belül készítek mérték után a legkövetelőbb Ízlésnek megfelelő férfi- és 
gyermek ruhákat.

Továbbá dús választékban tartok férfi-, fiú- és gyermek kész-ruhákat, va­
lamint elismert legjobb minőségű női-, férfi- és gyermek-czipők, valamint 
kalap, nyakkendő és fehéniemüeket.

Becses látogatását örömmel várva, s magamat szives pártfogásába ajánlva,
Kiváló tisztelettel BERKOVITS BÉLA

426 45—*

Pontos és szolid kiszolgálás. m

CD

Cs. és kir. udvari 
szállító NEUMANN Szerb kir. udvari 

szállító.

KOLOZSVÁR, Mátyás király-tér.
ajánl tavaszi és nyári öltönyöket, átmeneti kabátokat (Double- 
Ulster, Ragián), tavaszi felsőket (Überzieher), Havelok ujjak­
kal és ujjak nélkül. Gazdasági kabátok szövetbéléssel- 

Fekete szalon és frak öltönyöket.
A tavaszi és nyári idényre

leány- és gyermek-ruhákból.
Minták és képes árjegyzékek kívánatra ingyen és bér mentve.

Megrendeléseknél elegendő mértéknek egy régi öltöny beküldése. Gyermekruhák rendelésénél elegendő,
ha a gyermek korát, a kívánt szint és árt velem közük. 38 20-52

45. szám.

Előfizetési feltét!
helyben házhoz bor.v.,j 

postán küldve :
Egész évre..........................
Fii évre .........................
Negyedévre ....

Egyes szám ara

Hirdetések dijsj
I l-czentiméterenkéru t> 
dók és gyárosok külöi irkel 

ben részesülnek

Nyílt tér sora 40 í|

M e 1

Keres
A .pénzügyi bízott 

költség vetései tárgy 
A rendkívüli ért 

hogy a közgazdaság^ 
Ausztriával vaui visz 
nemzetközi szerződi 
kelt osztályok ve te fii 
különböző pártállás! 
legújabban a szerb 
hatottak arra, lmgy 
képviselőkre is kitel 

Ennek pedig csali 
bízhatnánk. De isme 
a divatos, vagy aikl 
holnap már más | 
Szederkényi a hízót 
megvan a keresltedé 
melynek fonását sej 
sajnos — legkisebb 
ták ugyanazon üié 
ről, mert Justh Gvi 
télén idegenkedést ej 
kereskedelmi pályák 
taint — fájdalom - 

A számtalan eklaj 
azt a legújabb es leg 
ben az igazságot te 
még nnt, évtizedek 
az osztrákok előtt 
kát teremtettek m| 
még mindig Csak 
addig az élelmes-oisj 
holott nekünk inkát 

írat a #zérbek Iái 
mi élétrevalők leimj 
hozzánk, hanem ml 
több szükségünk vi 
mi ckikkeisikre, mi 
A kereskedelmi mii 
met tűzte ki az 1

Közli:

Az ellenmondók 
tek. De a kaptákul 
ségekbeni ies/jószj| 
24-én (IVt: i ti-xta 
várt kelt levelével: 
a kolozsmonostori 
Gitt Ili U: : g!l Se 
hagyomány ott s 
iktassa bt \ mit; 
13-áll (tel ! . die | 
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